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1. XA R-FR

“1.ER-IBR.-B2.jpg

gud féng beéi féng jing ni
R-1BR-FFY

The National Wind - Bel
Wind - Quiet Girl

xian gin yl ming
(%)X B

(Pre-Qin) Anonymous
jing nu qi sha si wo yu
chéeng yu

MUHK, RIETHE

o

A quiet and beautiful girl,
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1.E X-AB X -FR

waits for me at the city
corner.

ai eér bu jian sao shou chi
chu

EBmAN, ZEMABE,

| love her, but cannot see

her; | scratch my head and

pace back and forth.

jing nu qi luan yi wo téng
guan

HMEEEZ, BEREE.

A quiet and lovely girl, gives

me a red pipe.



LER AR %

tong guan you wei yue yi ru
mei

KERRK, HIELE,
The red pipe has a bright
glow, | am pleased by her
beauty.

zi mu kut ti xn meéi qgié yi
BREAXR, BEXAR.
From the shepherd’s return,
she gives me a white silk
bundle; truly beautiful and
unique.

féi ra zht wei méi méi réen

zht yi



EXZRE, EAZRK

It's not just her beauty that
IS captivating, but also the

gift from a beautiful person.



2. E R Z R ToA

guo féeng gin féeng wu y1
K- &KX EX

Airs of the States: Qin
Melodies - Without Clothes
xian gin yi ming

(S |)K B

Who says we have no
clothes? We share the
same garments.

gi Yué wu y1 yu zi tong pao
S BXxX&? 5FREME,

Is there no clothes? The

same robe as the son.



PR RE A

wang yu xing shi xit wo gé
mao

EFHF, ERXF.

The king mobilizes the

troops, and | sharpen my

spear and shield.

yu zi tong chou
EFfE N !

Share a common enemy

with you!

gi Yué wu y1 yu zi tong zé
S BXxX&? 5FRBZE,

Is it not a garment? We

share the same clothing.
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PR RE AR

wang yu xing sht xit wo
mao |i

EFHF, ERFHE.

The king mobilizes his

troops, and | sharpen my

spears and halberds.

yu zi Xié zuo
CEX TN

Together we work!
gi Yué wu y1 yu zi tong
chang

BEEAEXTXK? 5EFRAXE.

Is it not a garment? We
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2.EHR-RNX-TAR

share the same lower

garments.

wang yu xing sht xia wo jia

ang

FXIE, €

B H K,

The king mobilizes his

troops, and | polish my

armor and weapons.

yu zi xié xing
EFET!

Together we march!
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3. IR (k)

3.8 (WiE) .jpg

92

li s&o jié xuan

B (WiE)

Li Sao (Excerpt)
xian qin qd yuan
(ER)BR
(Pre-Qin) Qu Yuan

di gao yang zhi miao yi xi
TERMAZzZEES,
Emperor Gao Yang’s
offspring,

zhen huang kao yué bo
yong
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3. IR (k)

REEBEMRN.

My noble father was called

Bo Yong.

she ti zhén yd meng zou Xxi
RENTEZMS,

He grasped the essence of
Meng Zou,

wei géng yin wu yi jiang
HRREE MR,
On the day of Geng Yin, |

was born.

huang lan kui yu cha du xi

ENRRIVES,
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3.559% (k)

The emperor assessed my
early years,

zhao X1 yu yi jia ming
EHTRUESR:

And bestowed upon me a
fine name:

ming yu yué zheng zé xi
EREHIENS,

My name is Zheng Ze,

Z1 yu yué ling jan
FRER,
And my style is Ling Jun.
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3.559% (k)

fén wu ji you ci nei méi xi
HERBLEAES,
With such inner beauty |
was graced,

you chong zhi yi xiu tai
XEZUEEE,

And further enhanced by my
refined skills.

hu jiang li yu pi zhi xi

B IBSRIES,

| adorned myself with Jiang
Li and Bi Zhi,
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3. IR (k)

ren qit lan yi wei pei

GK=CAR WM.

And

wore autumn orchids

as my pendant.

yu yu ruo jiang bu ji xi
HREBARS,

In haste, as if | couldn’t

reach my goal,

kong nian sui zht bu wu yu

£

F T ZAE S,

| feared the passing years

wOou

ld not walit for me.
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3.55% (k)

zhao gian pi zhi mu lan xi
ER ZzZK=7,

In the morning, | picked the
magnolia by the river,

X1 lan zhou zht su mang
YSHMNZBF,

In the evening, | gathered
the mugwort from the isle.
ri yue ha gi bu yan xi
HEBEARES,

The sun and moon swiftly

pass by,
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3.559% (k)

chdn yu qit gi dai xu
EE5UERF.

Spring and autumn take
turns in their sequence.
weéi cao mu zht ling luo xi
EERKZEES,
Only the withered grass and
trees,

kong meéi ren zht chi mu
HEANZIEE,

Fear the twilight of the once
beautiful.
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3.559% (k)

bu fu zhuang ér qi hui xi
AEEMEN S,
Why not discard the filth

while still strong and

vigorous?

hé bu gai ha ci du
AN FIWE ?
Why not change this

mindset?

chéng qi ji yi chi chéng xi
EHMAME S,
Ride the mighty steed and
gallop forth,
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